


  مقدمه
 وجود يريادگي ـ ياددهيكرد واحد در آموزش زبان در امر يك روياز آنجا كه امروزه تنها 

،   ترجمهـدستور  بهتوان مي كه است ن شدهي آن تدوي براي متعدديها  روشوندارد، 
گرا، كرد رفتاريروو  يعيروش طب، يتيموقعروش  ي ـ بصري، سمعي ـ گفتاريداريشن
ت، ي، موقعمحتويها  ن روشي ايدر تمام .كرد  اشارهي ارتباطكرديرو  ويقيكرد تلفيرو

اند كه به   بودهييرهاي متغارتباط و ، رفتارآموز زبان، دستور، ترجمه، ي زبانيساختارها
 يا  گزارهكهر بلي كه به واقع نه متغيزياما آن چ. شود مي يراتيي تغ دچاري و كميفيلحاظ ك

  . استآموز زبانبان توسط  وجوه مختلف زيافت واقعي در،ثابت است
 غالب  است كهيش گفت جنبتوان ميا بهتر ي زبان روش يارتباطكرد يرو

 از ي مختلفيها ر و برداشتي تفاسوبه تبع آندانند  ي مآن آموزش، خود را متأثر از يها روش
  .است آن صورت گرفته
 يام پرداخت كه داري زبان خواهيكرد ارتباطين مقاله به آن وجوه از رويدر ا

در كتاب  كه  كلود ژرمن گونه همان.  در كلاس درس باشدي ارائه متون ادبيت لازم برايظرف
 به توان ميكرد را ين روش و روي ااست كرده اشاره 1 زبان در آموزش زبانيكرد ارتباطيرو

 يآموزش زبان به روش ارتباط مختلف در امر يها شي دانست كه منجر به گرايمانند جنبش
 آن در ي براي ثابتي آموزش زبان چارچوب نظريها گر روشي چون دتوان يماست و ن شده

 آموز زبانت ارتباط با در نظر گرفتن ين روش كه محوريت اين منظور ماهي ايبرا. نظر آورد
  .ميا  قصه دانسته،ن مقالهي و خاصه در اي طرح متون ادبيت لازم براي ظرفياست دارا

 ي لازم برايسب توسط استاد به لحاظ غنانش منايبا گز استفاده از ابزار قصه
 در جامعه زبان در ي را دچار مهارت تعاملآموز زبانپروراندن وجوه مختلف مستتر در زبان، 

اب ي  روشن و آسانييگر آشكار است كه كاربرد قصه با خط روايد .كرد  خواهديريحال فراگ
 انآموز زباننظر به  مقاله نيآموزش زبان به كودكان است اما در ا در امر يابزار متداول

  .داريمشرفته يا پيبزرگسال در سطوح متوسط 
 سخن  و خاصه قصهيات شفاهيات و ادبي ابتدا در مورد ادبن مقالهيدر ا

 به م و ي كنياشاره م 2 و نگره استرن زبانيكرد ارتباطيم گفت و در ادامه به رويخواه
  .پرداخت ميخواه وزش زبان آمي براي در مقام ابزار قصه استفاده ازيها يژگيو

                                                            
1 L’approche Communicative en didactique des langues 
2 Stern, H. H 



  
  يبحث و بررس

كنند با  ي است كه متخصصان آن تلاش مي علميا آموزش زبان در حال حاضر رشته
قات مربوط به ي و تحقروانشناسي، يشناس  همچون زباني علومي از دستاوردهايريگ بهره
امروزه  .ل كنندي زبان را تسهيريادگيند آموزش و ي و آموزش، فرآيريادگي مثل ييها حوزه

م ي حوزه تقسدوان آن را به آموز زبانمتخصصان آموزش زبان با توجه به شاخص سن 
 يهيبد. ها  خردسالان و بچهي افراد بزرگسال، آموزش زبان برايكنند؛ آموزش زبان برا يم

 آموزش زبان به كودكان هم يها و ابزارآموزش زبان بزرگسالان برا وهي از شتوان مياست ن
  .كرداستفاده

 مختلف در يدگاه هاي به رغم ديكرد ارتباطيستم آموزش زبان با رويدر س
. ن روش استيمختصات آن وجه بارز و مورد قبول غالب پژوهشگران ارتباط محور بودن ا

 پروراندن ي لازم براي به لحاظ غنامدرسنش مناسب توسط ياستفاده از ابزار قصه با گز
 در جامعه زبان در حال يرا دچار مهارت تعامل آموز زباندر زبان، وجوه مختلف مستتر 

  .كرد  خواهديريفراگ
  
   در آموزش زبانيكرد ارتباطيرو

 يعني است، يكرد ارتباطير روي افراد بزرگسال و كودكان تحت تاثيامروزه آموزش زبان برا
ند آموزش زبان به آنها كمك ين است كه فرآي هر دو گروه ايت آموزش زبان برايهدف و غا

 با زبان مقصد يا بتوانند زبان مقصد را درك و با آن زبان صحبت كنند و به طور كلكند ت
گر ي ديها  مهارتيكرد ارتباطيست كه در روين معنا نين سخن به ايا( ارتباط برقرار كنند، 

 در ين دو مهارت زبانيد ايرد؛ بلكه بايگ ي خواندن و نوشتن مورد توجه قرار نميعنيزبان 
  ).رديگ  قراريرحله بعدآموزش زبان در م

به . اند ختهي را برانگيا  پردامنهيها  چالشيكرد ارتباطي و روي بصريروش سمع
ن ـ روش دستور زبان، ترجمه يشي پي آموزشيها  در تقابل با روشيكرد ارتباطيكه روژه آنيو

هاي قديمي به سوداي به دست  كنار گذاشتن شيوه. شود يف مي ـ تعري بصريو روش سمع
 يي كه امروزه به عنوان هدف غايمفهوم. است  ارتباط و انجام كنشي اجتماعي بودهآوردن

 است، از ي چنديها دة پرسشييها زا دگاهيتقابل د. رش همگان استي زبان، مورد پذيريادگي
.جاد ارتباطيا اي است ي هدف اصلي اشكال و قواعد زبان خارجييادگيا ي آاينكهجمله  ر



  
تر   فاحشيهنگام) زبان( ن متخصصان فن آموزشيبده در يالبته اختلاف عق

د از همان ابتدا ي كند كه بايادعا م) 1972( 3نونيل ساوي از قبي كه برخشود مي
 ي در كلاس زبان به كار گرفت و برعكس برخيبان را با اهداف واقعا ارتباطز
از  دي، بايه زباني اوليها افتن بر شكليكنند كه فقط پس از تسلط  يگر ادعا ميد

  )8، 1388ژرمن كلود، (.نمود   استفادهي ارتباط واقعي برقراريزبان برا
  

ن مقاله بزرگسال و در سطوح ي مورد نظر در اآموز زبان جامعه اينكهبا توجه به 
 يهين بحث و اختلاف نظر وجود ندارد چرا كه بدي به ورود به ايشرفته است ضرورتيمتوسط و پ
.اند  آشنا و مهارت لازم را كسب كردهيه زباني اوليها  شكلان بهآموز زبانن سطوح ياست در ا

 زبان در ي كه به مختصات روش آموزش ارتباطي متفاوتيها با توجه به نگاه
 كه بتوان بر ي تا حد(ن روشي از اا موجزيفي ارائه تعريگران وجود دارد برانزد پژوهش

 كه بر آن اتفاق نظر يدر مفهوم بهتر است مبنا را .) طرح كرد راقصه استفاده از آن يمبنا
   ؟ستي نيزي زبان چه چيم روش ارتباطييم و بگوي بنا كن،وجود دارد

 است كه ابتدا و قبل از هر يكردي روش و روير ارتباطيكرد و روش غيك روي
 از اطلاعات در باره زبان متمركز باشد نه يا ها و مجموعه تر بر دانستهشيز بيچ

   )8ص. ژرمن كلود.(  زباني اجتماعيهابر كاربرد) اي( ام و يبر پ
  

آن ندارد است و سر  ت ارتباط بنا شدهي زبان برمحوريكرد ارتباطيا رويروش 
. منتقل كندآموز زبانكه مجموعه اطلاعات زبان را به 

  
كرد به ين رويا. اند  گرفته شدهيد زباني تولي واقعيها تي از موقعيكرد ارتباطيرو
ساخته، به كاربرد زبان وادار  شي پيها له محاورهيه وس را بآموز زبانكه ني ايجا

ت ارتباط، با ي موقعيرنده را به توجه به پارامترهايگ اديشتر ي دارد بيكند، سع
 آموز زبانساختن   آشنا كرد، بمنظورين رويمولفان ا. دي زبان آشنا نمايگوناگونگ

، شود مي يدها ناشن كاربري كه از اي زباني مختلف زبان و گوناگونيبا كاربردها
)96، ص ژرمن كلود .( كنند يه ميصو را تيواقع) منابع(استفاده از اسناد 
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 ي فرهنگيها  استفاده از سرفصل، زبانيكرد ارتباطيها در رو  از نگرهيكي
  .  دارديجا استرن يشنهادي پيها ان سرفصليدر م كه همراه زبان است
 كند ي مي را بررسيك برنامه چهاربعديعمده نجا استرن رئوس يدر ا

 يدارد عناصر، درنظر1981دست كم از آشكاراي، وقين طريااز).143،ص1981(
ن اقدام به يا. ب كندياند، ترك  گنجانده نشدهيكرد ارتباطيرا كه به نظر او در رو

پس از مرگش، در (افت ي بود كه بعدها به سرعت توسعه ي جنبشيگذار هيمثابه پا
 افتيگسترش » ي چند بعديبرنامه درس« عنوان و در كانادا هم، تحت ) 1987

  :  دارديا چهار سرفصل درسي چهار بعد ين برنامه درسيا) 1990لوبلان، (
   زبانيـ سرفصل برنامه مواد خاص درس

   زبانيتجرب/ يـ سرفصل برنامه ارتباط
  ـ سرفصل فرهنگ همراه زبان

  يوه همگاني زبان به شيـ سرفصل برنامه شكل
)124 و   123 ، 1388،من كلودژر(

 
ر كلاس درس به هنگام ارائه  استفاده دين ابزار براي بارزترها  حكايتقصه و 

  . باشدين درس مي ايها سرفصل
 

  ات؟يچرا ادب
 ي وجوه هنريسنده است كه دارايل نوي برساخته از ذهن متخيتي موقعيداريات، پديادب
ات يه ادبين وارن در كتاب نظري رنه ولك و آوستيبند مي براساس تقستوان ميو . باشد يم
 . ات و افكاريات وجامعه، ادبي، ادبيات و روانشناسينامه، ادبيات و زندگيادب: ن طرح كرديچن

ش آن را از يها  به سرچشمهيك اثر ادبيدن يكاه د اما فروي سرچشمه نامتوان ميوهر كدام را 
باشد تا   خود داشتهي در پبهتر آن است كه تنها سرچشمه هنر را. افكند يرون ميساحت هنر ب

دارد  يسنده را به نوشتن وا مي كه انسان ـ نوييزهايهمه آن چ.  كاسته نشوديزيات چياز ادب
 ي است كه همان تجربه زندگيقي حقياقته و حاصل متني يعي طبي است كه سنتزييهزارتو
  . سازد ي كه جامعه را ميا يزندگاست، 

ات يات و تنها از ادبيركانه را از ادبيو زده يما سخن گفتن درست،پر مغز، سنج...
دن به ي در غنا بخشتواند ميك از انواع علوم و هنرها نيچ يه. ميآموز يخوب م

 يدرست گفتن، و تسلط بر زبان غن. رديات را بگي ادبياز مردم جايزبان مورد ن



م به يخواه ي كه مي هر فكر و هر احساسي مناسب برايانيافتن بيو متنوع، 
 تفكر، آموختن ، ي برايشتري بين معناست كه ما آمادگيم،؛ بديمنتقل كنگران يد

كلمات به . ميكردن دار  و حسياپروري، رويزال پردايز خيگو و ن و آموزش، گفت
 كه ييها  در آن كنشيبند، حتاي ي ما انعكاس ميها  در همه كنشي پنهانيا گونه
ات، تحول يمن وجود ادبيان، به و چندان كه زب.  با زبان ندارنديچ ارتباطي هظاهرا

 ي و لذت آدميانـرسد بر امكان شادم ي مي پالودگيابد و به حد اعلاي يم
  )18 ،1387، وي ماروسايبارگاس . (ديافزا يم

  
است هرچند كه به   پاسخ گفتهيين چرايات؟ به ايوسا در كتاب  چرا ادبيبارگاس 

ن يقيات در جهان امروز يت ادبي در حقانيا ن كتاب تا اندازهيد خواننده با خواندن ايآ ينظر م
م تا يك پژوهشگر شوي متوسل به يكردين روي اثبات چنياما رسم بر آن است كه برا. كند يم
بان انسان را ي دارد كه گرييها بين انتخاب نشان از آن آسي اما هم.لي با ذهن متخيا سندهينو

.است گرفته ات از امور روزمرهي كردن ادبيدر منزو
  
 ي است، و در جوامع بدوي خاصي اجتماعيات زاده نهادهايدر واقع ادب.. .
ا يفه يات وظين، ادبيهمچن. ز دادي تمين، جادو، كار، و بازيي شعر را از آتوان مين

شتر مسائل ين بيا بنابر.  باشديدر فقط فتواند مي دارد كه نياجتماع» يا دهيفا« 
ا ي يها، و نماد و اسطوره به طور ضمن  و رواليمانند سنت و قرارداد، انواع ادب

  )99  ،1382،آوستن ولك، رنه ـ وارن، ....(  هستنديت امر مسائل اجتماعيدر نها
  

 زمانه را ي حاد و جاريها تيگاه بازتابنده واقعيات جاي ادبياز منظر اجتماع
ات را در يدبم ايخواه ين جا مي اما در ا.است شده ار گفتهي بسگرا  جامعهنيدارد كه توسط منتقد

.م ي جامعه در همه اشكالش قرار دهيعي طبيها تيگاه موقعيجا
  
 و يشه و شناخت جهان رواني، انديات همچون فلسفه و همچون علوم انسانيادب

 آن است به يات در پي كه ادبيتيواقع. ميكن ي مي است كه در آن زندگيا ياجتماع
 ي، تجربه بشر)ستين نتر از آ دهيچي پيزين حال چيو البته در ع ( يسادگ
    )27، 1388،تودوروف.(است



 كند و قالب واقعيت مجازي تجسم مي را ي آدميپرداز الي تفكر و خ،اتيادب
ل ي تبديجامعه مجازبنابراين  .بخشد واقعيت حقيقي را توسعه ميگذارد كه  ي مي بر جاييالگوها

 نام يهات شفايم كه ادبياه دارات نگي از ادبين مقاله به آن بخشي ادر. شود مي يقيبه جامع حق
  .واقعيت جامعه استقت يسرشار از حق آن ترين شكل پردازانه دارد ادبياتي كه در خيال

  
   و قصهيات شفاهيادب
. است دهي از گذشته به امروز رسيشي نماي است كه در بافتييها  آن سنتيات شفاهيادب

ل يدر ذكه همه ت و قصه يانه، حكاف، افسي، تصني قوميها ناشنامه، داستيحماسه، ترانه، نما
  .ش و كم وجود داردي بيا  در هر جامعهو دارند ي جايات شفاهيادب

 از ي به عنوان جزئده ويان فرهنگ جوامع جوشي است از مي ادبي كه ژانرقصه
 ها قصه توان مي.  دارديك هر فرهنگي فولكلوريها هيجاد پاي در ايگاه مهمي جايات شفاهيادب

 كه جوامع كهن بوده يها ات، مشكلات و دغدغهيرنده واقعي دانست كه دربرگي مردميرا متون
ن يا مخاطبي برخاسته و آنها كه قصه از ياست و بر حسب فرهنگ جوامع ختهيآم ال دريبا خ

: ديگو ين دوكور ميطور كه ناد همان. شود مير ييقصه، دچار تغ
  

 بر يي آشنايها زيا با چدار هستند كه در آنهي ملاقات و دي در اصل فضاها قصه
» خود«رفت و در آن هم » يگريد« در آنجا به شناخت توان ميم و يكن يخورد م

م، يل قرار دارير و تبديي تغيشه در فضاي با قصه هم .را» يگريد«افت و هم يرا 
   .4ها  فرهنگيند در وحدت انسان و دگرگونيگويشناسان م طور كه مردم همان

  
  ينافرهنگيقصه و وجوه ب

ك جامعه ي ي فرهنگيم سرچشمه هاي گره خورده است اگر بخواهي فرهنگياد هايقصه با بن
 كي ي فرهنگيسرچشمه ها. ستيامع نگروراث مكتوب آن جي به متوان ميم ي را برشمريزبان

خ ، ينه ها، عشق ها، تاريك ات، يا، روحي از رويبافت. دن داريه جاعات آن جاميجامعه در ادب
  هاتي و حكاها قصه و خاصه يات شفاهي كه ادبييتا جا... عت ، سنت و ي، طبميفقر، غنا ، اقل

  .دن شويمه ـ فرهنگ آن جامع هاي سرچشمهني پربارتر بهبدل
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ات يات و روحيز از خلقيز و هم كراهت آمي هم دل انگينگونه شهرزاد پرده ايبد... 

صف دل و. است كردهر يانه تصوين در قرون مي مردم مشرق زميبايزشت و ز
  :ستين دو معني از هميكيز رساننده يك شب نينگ از هزار و يس مترليز موريانگ
 آموزد همانند آموزش ي بزرگ به خواننده ميك شب از تمدنيآن چه هزار و « 
. گر استي بزرگ ديسه و تورات و گزنفون و پلوتارك در باره تمدن هاياد
ن، ين، شكوفاتري، ببارورترنين، آزادتري تريعين، طبين، تابناك تريسته تريشا

 و ي و خوشبختييباين شان از زيز سرشارتري ها و نين زندگيهوشمندانه تر
  ». استي شهرزاد متجلها  حكايتقت بشر، در ي به خقآنهان يكتريعشق و گاه نزد

  )1368،412، جلال، يستار(
  

اند  ده شدهي در هم تنيات شفاهيم ادبيچنان در اقل، عرب و ترك آنيات فارسيادب
 كه يزي هر آن چ.است  ايجاد نكردهي مانعيات شفاهي ادبي كه مرزها براپنداشت توان ميكه 

ك شب را ي هزار و يها قصهواقعا سرچشمه . كند يار است و پرواز مــب  است سبكيافواه
  د در كجا جست؟يبا
ه هـزار و  شه و خاستگايستم، در باره ريز در قرن بيگران در سراسر قرن نوزدهم و ن     يو د ...  
 اصل يك مسئله مطرح ساختند و برخين باب هزار و   يكشب، به بحث و جدل پرداختند و در ا        ي

رفتنـد  يز پذ ي ن ي پنداشتند و گروه   يونانيا  ي ي غرب گر منحصرا ي د ي و برخ  يراني و ا  يآن را هند  
  )6همان، .( ن منبع استي چنديكه كتاب دارا

  
  .دانند ي ميشفاهات يرا در حوزه ادب يقيات تطبين ادبي پژوهشگران نقطه آغازيبرخ

  
 مجزا و مسائل گوناگون يقيتحق يها  شامل حوزهيقيات تطبيدر عمل اصطلاح ادب

 يها هي به خصوص مايات شفاهي مطالعه ادبينخست به معنا. بوده و هست
  )41 ،1382ولك، رنه ـ وارن، آوستن ( . استآنها چانه و كوي عاميها قصه

  
 ي ارتباطيره واژگان امروزي در دايات شفاهي ادب در جهانين ارتباطيچن

  .  استينافرهنگيب



  
بار  ش فرهنگ و تمدن بازميگردد اما اينديگر به بحث آموززارات بار 

  :دهد ي را به طور كامل در بعد اجتماعي خود قرار ميآموز زبان
  

  به مطالعه و بررسي  صرفاتوان ميتمرين  و تمركز بر روي فرهنگ و تمدن را ن
اين تعريف تقليل يافته فقط در فضايي . كرد متون و يا ساير  مستندات محدود

 است كه خواست ما اين.  كارايي خواهد داشت) اي مدرسه(صرفا آموزشي
 ايجاد كنيم  كه باعث رفع عدم كارايي و مشكلات ذاتي آموز زبانهايي در  قابليت

قعي در برخورد با فردي هايي شود  كه فرد در ارتباط وا ايجاد شده در موقعيت
اين تجربه  حقيقي باعث . رو خواهد شد به روآنهااز فرهنگ و زباني ديگر با 

به كشف  هاي فرهنگي و رفتاري،  كه فرد با مقايسه و درك تفاوتشود مي
 را آنهادروني خود بپردازد كه تا كنون مجال كنكاش هاي هويتي  جنبه

است،  كه با شناخت ديگري بروز يافتهاش  آشناي دروني ناويژگي :  است نداشته
اموري   كه براي او تا كنون آن فرهنگييها شناخت بيشتر اعتقادات و وابستگي

)ZARATE G, 1993, pp. 98‐99(اند بودهواضح  و بي چون و چرا 
 

   آموزش زباني برايقصه ابزار
ار ي بسيگريگ د فرد با زبان و فرهني و مليت فرهنگيز كه تقابل هويدر بحث آموزش زبان ن

 موجود در ي علاوه بر پر كردن خلاء فرهنگتواند مي چون قصه يملموس است، استفاده از ابزار
 ي عاطفيها زهي مرسوم در آموزش، انگيها ستمين آموزش زبان، با فاصله گرفتن از سيح

  :بخشد ي را بهبود ميريادگيكند و روند  يتر م  زبان را جذابيريادگي بوجود آورد كه يا خلاقانه
  

ان، از وراي آموز زبان از هويت فرهنگي است، تمام يا نهيي كه زبان آيياز آنجا
فرهنگ مشخصي را و ناآشكار از كنند، عواملي آشكار  زباني كه صحبت مي

هاي جمعي و فردي در آنها  از اين روي از همان ابتدا باز نمود. كنند مينمايان 
هاي ذهني رايج در خانواده و  اكم و ديدگاههاي ح از طرفي، باور. يابد پرورش مي

از طرف ديگر، به روابط تحميلي موجود در محيط . كند جامعه در وي رشد مي
در اين بين . دهد نسبت به تغييرات حساسيت نشان مي. اجتماعي خود آگاه است



ان را به سمت آگاهي بهتر از فرهنگ آموز زبانبايد به سرعت عمل كرد و ذهن 
ي زنده دنيا بهترين ها نافراگيري زب/ آموزش. خودي هدايت كرد خودي و غير

هاي ديگر و ارتباط با تنوع و تكثر فرهنگي در  شيوه براي گشايش به فرهنگ
)Zarate G, 2002‐2003 : 57( .هاي فرهنگي مثبت دانست راستاي گسترش باز نمود

  
با ارتباط است ت ي زبان محوريكرد ارتباطيم در رويا شتر گفتهي كه پگونه همان

گر ي از نوع ديم به ارتباطيخواه  ين مقاله مي، در ا آن و مخاطبآموز زبانان يارتباط م
به هنگام  آموز زبان.  متنيق تجانس فرهنگيت از طري با موقعآموز زباناط بم ارتيبپرداز

 قصه را به كمك يافت كامل معنا، فضايش از دريپ،  ها قصه ي متنيها  نمونهازاستفاده 
 زبان مبدا وزبان يها قصهتر در  شيپ كه ييها  مقابله ؛كند ي  احساس مآموزگار يها قابلهم

ت ي از ماهتواند ميست كه ها قصه ي تجانس در فضايشده و نشانگر نوع طرحمقصد 
 .ات باشدين نوع ادبي اينافرهنگيب

 
گي كه نبايد دانشجوي خارجي را به حد مهارت فرهنكند  ميزارات بر اين تاكيد 

 بلكه تلويحات متعلق به فرهنگ خارجي را از طريق . رساند»ديگري«زبان مادري 
ي  به علاوه با جامعه. هاي فرهنگي خود وي برايش روشن كرد  به دانستهعارجا

كند و با  ميپيرامون خود كه زبان را در آن فرا مي گيرد نيز ارتباط بر قرار 
به وي امكان تعامل منسجم و  كه شود ميهاي رفتاري آن جامعه آشنا  قالب

  )Zarate G.1986 (.دهد اي را مي شايسته
 

  كلاس درس
 دو ي طيرانيان اآموز زبانگاه قصه در آموزش زبان فرانسه به ي جاي بررسيدر راستا

ت مدرس، ي ارشد آموزش زبان فرانسه دانشگاه تربي كارشناس3ان ترم يجلسه با دانشجو
:مير را دنبال كردياهداف ز

  ي فارسيها قصه يادآوري و ي فرانسويها قصه با ييآشنا -
 ت مهارت صحبت كردنيتقو -

 ها قصه ساختار يبررس -

 دستور زبان -

  يت مهارت نوشتاريتقو -



 است كه از همان يا  مشخص قصه به گونهيي و چارچوب رواييساختار ابتدا
گر تمام كلمات  اي حتيبخشد چرا كه و ي مآموز زبان به ي زبان، اعتماد به نفسيريادگي يابتدا

به علاوه .  آن را حدس بزندتواند مي موجود در آن را متوجه نشود، ي زبانيهاو ساختار
 ي جذاب و مفرح برايا هي خارج شده وبه روي متد آموزش تصنعيآموزش زبان از حالت

  . گردد يل مي تبدآموزگار و آموز زبان
 ي فارسيها قصهه شد كه ب ان استفادهي خود دانشجويها  شروع از دانستهيبرا
، 5يش آبي، ريكردند، از جمله شنگول و منگول، هانسل و گرتل، شنل قرمز و فرانسه اشاره

 شروع كار با قصه ي مناسب برايب فضاين ترتيبد. ك شبي هزارو يها قصهزن و  كدو قلقله
  . در كلاس فراهم شد

 و رنده قهرمانانيگ شد كه دربر ان نشان دادهي به دانشجويريسپس تصاو
ي يها قصهادآور ي آنها براي ري كه تصاويياز آنجا.  مشهور جهان بوديها قصه يها تيشخص

 روبرو شدن با ياز طرف. لمس كنند توانستند آنها ي بود، به راحتاشان ي دوران كودكمشابه از
ان را ي آن است، دانشجوي اصليها يژگي وال جزءي چون قصه كه عنصر خاي يابزار آموزش

ن خود كه تا به حال يشي پيها ه  بر دانستهيند با تكتوان ميدهد كه  يتفاوت قرار م مييدر فضا
صحبت كنند » يگريد«بان بود، به ز  از غبار گذشت زمان پنهان شدهيا هير لايدر حافظه آنها ز
  .  خارج شوندو از حالت انفعال

 ريا غي يراني ايا شد قصه ان خواستهي، از دانشجويد نوشتاريدر بخش تول
گر به آن اضافه كنند و با در ي ديها قصهت از يا چند شخصيك ي را در نظر گرفته و يرانيا

 موجود در ياز عناصر فرهنگ. ج در قصه، آن را از نو بسازندينظر گرفتن ساختار را
كتور هوگو و يان اثر وينواي به نوروز و عمو نوروز، رمان بتوان ميان ي دانشجويها نوشته

د ين تولي ايان در طيدانشجو. ه اشاره كرديه ما فيان در كتاب فميداستان حضرت سل
رند و هم از ب زبان خود بهره بي فرهنگيها  خلاقانه توانستند هم از دانستهينوشتار
 يك آشتيزند و به ياميك متن به هم بي را در آنها  سرانجام ويخود ري فرهنگ غيها دانسته
 ي متند،ت خوي از خلاقيريگ خش توانستند با بهرهن بي در ادانشجويان هر يك.  برسنديفرهنگ

  .  باشديعي بديها يژگي وي داراي و زبانينند كه از نظر فرهنگيافريب
ن ياست، بنابرا  بودهي هر ملتيات شفاهي از ادبي كه قصه از ابتدا جزئييجا از آن

 را به يا هشد تا قص ان خواستهيگر از دانشجوي ديا ن سنت كهن، در جلسهي بازگشت به ايبرا
                                                            

   اثرشارل پرو)ربش آبي(، Barbe‐bleueاشاره به داستان   5



ي  ان كه در جلسهيدانشجو. ف كننديرا به زبان فرانسه تعر كرده و آن انتخاب خود آماده
بودند،   شدهاوبودند و مجذوب  دهي را د6يري الجزا-ي فرانسويگو ك قصهي از يا ن نمونهيشيپ

 سه ك گروهي كه اي گونه به . ارائه دادنديار جالبي بسيزه ظاهر شدند و كارهايار با انگيبس
ان كه در دو جلسه ي از دانشجويكي.  كردندي و شبان را بازي از داستان موسيا  صحنه،نفره

 فراوان ظاهر شد و با ي زهيبار با اعتماد به نفس و انگ ني داشت، ايت كمتريگذشته فعال
 را يا  قصهي با استفاده از حركات و اشارات مناسب به خوبو صدا ر تنِيي رسا و تغييصدا
  . دف كريتعر

 ي در موسسهReflet" 7" با متد يان سطح مبتدآموز زبانگر با ي ديا تجربه
ق اسم و صفت در زبان فرانسه، به ي تطبيپس از آموزش چگونگ. س انجام گرفتيان سليب

م ي كرديسي را بازنويان، قصه شنل قرمزآموز زبان با توجه به سطح آشنا ي مثالطرحمنظور 
ن يبه ا. ميكرد  موجود در داستان استفادهيها تيعنوان شخصان به آموز زبانو از نام خود 

ار يبود و بس شده افتند كه به زبان فرانسه نوشتهي يان خود را در بطن داستانآموز زبانب يترت
بود، به  شده   كه به خودشان نسبت دادهييها ق با صفتين اسم را در تطبيابنابر. وجد آمدند به

   .فرا گرفتند يخوب
  
  يگير جهينت
 هاي كلاس پراكنده در ي به عنوان ابزار آموزش زبان هرچند كه به شكليات شفاهيادب

 ي نگره استرن آمده برايبند مي كه در تقسگونه همان اما شود مي آموزش زبان به كار گرفته
ن مقاله به دو وجه بارز يدر ا.  است يار كارآمديرسان بس  كمك، زبانسرفصل فرهنگ همراهِ

  :م يا در كل و خاصه قصه اشاره كرده يات شفاهيادب
اد ينا فرهنگ يات كه بهتر است از آن در مقام بين نوع ادبيفرهنگ مستتر در ا

ادبيات شفاهي در ميان  بسيار يها آمد و  و رفتت تبادلاشد اشاره كه در مقاله گونه همان ،ميكن
  . است بوده در نزد پژوهشگران يقيات تطبيادبعلمي به نام  يريگ  شكلملل انگيزه

                                                            
وي . الجزايريست، ميراث شفاهي با ارزشي را از كودكي خود در الجزاير به ارث برده است-نورا آسوال كه يك فرانسوي  6

صه هاي الجزايري تحصيلات خود را ابتدا در رشته پرستاري و سپس ادبيات مدرن ادامه داده و به طور مداوم به جمع آوري ق
  . مجموعه قصه به زبان فرانسه به چاپ رسانده است6وي قصه گو، مترجم و نويسنده است و تا كنون . مي پردازد

7 Capelle G, Gidon N, Reflet, , Hachette, Paris, ١٩٩٩ 



ت، خاطره، يرواست كه به مدد ها قصه يدايدا و ناپي پيها مورد دوم وجه جذبه
 اي زهيم كه انگيا ن مقاله آوردهيدر ا. كند ي مان عملآموز زبان محركه يروي ن، به ماننداليو خ
ل به ي را تبد حسابگرانه آنانيكنش عقلانان آموز زبانداشتن مهارت زباني در نزد  تر ازفرا
  .آورد آنان را فراهم مي يزشي انگيروي نكه موجبات فزونيكند  ي مي احساس/ي عقلانيشكن

ك ي آموزش زبان نه يكرد ارتباطيا روين ابزار در چارچوب روش يقراردادن ا
   . در كلاس درس استيات شفاهيوه كاركرد ادبي در جهت روشمند كردن شكهالزام بل

ون هر روش آموزشي ديگر به روش و رويكردهاي وارداتي آموزش زبان  چ
بايد مورد بازنگري و نقد قرار بگيرد تا قابليت انطباق با   در فرهنگي ديگر ميكردهنگام كار

  . روحيه و فرهنگ ديگري را پيدا كند
 مناسبت يات در شكل كليم ادبيا تر گفته شي كه پگونه همان و ها قصهطرح 

 ي دانشگاهيفضاهاد در يبا يزبان دارد و م يري در جهت فراگيراني اآموز زبان ي برايشتريب
گر فرا ي ديان ما زبانآموز زبان يتر تا در زمان كوتاهد نشو پس از بازنگري به كار گرفته

   .در كوتاه زمان است يگريافت دانش و فرهنگ دين دري توسعه هميرهاي از مسيكيرند كه يگ
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